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1 BEZPEÈNOST

Poznámka! Spoleènost ESAB jednotku testuje v obecném provozu.
Odpovìdnost za bezpeènost a funkènost koneèného provozu nese osoba, která provedla
zabudování.

U¾ivatelé sváøecího zaøízení ESAB mají koneènou odpovìdnost za zaji¹tìní, ¾e ka¾dý, kdo
pracuje na tomto zaøízení nebo v jeho blízkosti, dodr¾uje v¹echna relevantní bezpeènostní
opatøení. Bezpeènostní opatøení musí splòovat po¾adavky, které se týkají tohoto druhu
sváøecího zaøízení. Vedle standardních bezpeènostních opatøení, která se vztahují na toto
pracovi¹tì, dodr¾ujte i následující doporuèení.

Ve¹keré práce musí provádìt za¹kolený personál, který je s provozem tohoto sváøecího
zaøízení dùkladnì seznámen. Nesprávné pou¾ívání tohoto zaøízení mù¾e vést k
nebezpeèným situacím, které mohou mít za následek zranìní obsluhy a po¹kození
zaøízení.

1. Ka¾dý, kdo pou¾ívá toto sváøecí zaøízení, musí být seznámen:
S s jeho obsluhou,
S s umístìním nouzového vypínaèe,
S s jeho funkcí,
S s pøíslu¹nými bezpeènostními opatøeními,
S se sváøením.

2. Obsluha musí zajistit, aby:
S se pøi spu¹tìní tohoto zaøízení v jeho pracovním prostoru nenacházela ¾ádná neautorizovaná osoba,
S pøi zapáleném oblouku nebyl nikdo bez pøíslu¹né ochrany.

3. Pracovi¹tì musí být:
S vhodné pro daný úèel,
S bez prùvanu.

4. Pomùcky osobní ochrany:
S v¾dy noste doporuèené ochranné pomùcky, jako jsou ochranné brýle, nehoølavý odìv a ochranné

rukavice;
S nenoste volné doplòky, jako jsou ¹ály, náramky, krou¾ky atp., o které byste se mohli zachytit nebo

si jimi zpùsobit popáleniny.

5. V¹eobecná bezpeènostní opatøení:
S ujistìte se, ¾e zpìtný vodiè je bezpeènì pøipojen,
S práci na vysokonapì»ovém zaøízení smí provádìt pouze kvalifikovaný elektrikáø,
S po ruce musí být jasnì oznaèené hasicí zaøízení, mazání.
S Mazání a údr¾ba zaøízení se nesmí provádìt za provozu.
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SVÁØENÍ A ØEZÁNÍ OBLOUKEM MÙ®E BÝT VA©EMU ZDRAVÍ A ZDRAVÍ JINÝCH OSOB
NEBEZPEÈNÉ. PØI SVÁØENÍ DODR®UJTE BEZPEÈNOSTNÍ OPATØENÍ. VY®ÁDEJTE SI
BEZPEÈNOSTNÍ PØEDPISY SVÉHO ZAMÌSTNAVATELE, KTERÉ BY MÌLY VYCHÁZET Z
UPOZORNÌNÍ VÝROBCE NA NEBEZPEÈÍ.
ÚRAZ ELEKTRICKÝM PROUDEM - mù¾e zpùsobit smrt
S Nainstalujte a uzemnìte sváøecí jednotku v souladu s pøíslu¹nými pøedpisy.

S Nedotýkejte se ¾ivých èástí elektrického obvodu ani elektrod nechránìnou poko¾kou, vlhkými rukavicemi ani
vlhkým odìvem.

S Izolujte se od uzemnìní a od sváøeného pøedmìtu.

S Ujistìte se, ¾e va¹e pracovní poloha je bezpeèná.

KOUØ A PLYNY - mohou být zdraví nebezpeèné
S Dr¾te svoji hlavu stranou od plynných zplodin sváøení.

S Pou¾ívejte ventilaci, odsávání u oblouku nebo obojí, aby se plynné zplodiny sváøení nedostaly do oblasti
va¹eho dýchání a do celého prostoru.

PAPRSKY ELEKTRICKÉHO OBLOUKU - mohou zpùsobit poranìní oèí a popálení poko¾ky
S Chraòte svùj zrak a tìlo. Pou¾ívejte správné ochranné ¹títy a ochranné brýle a noste ochranný odìv.

S Chraòte osoby v okolí ochrannými ¹títy nebo vhodnými závìsy.

NEBEZPEÈÍ PO®ÁRU
S Jiskry (spr¹ky ¾havého kovu) mohou zpùsobit po¾ár. Zajistìte, aby v blízkosti nebyly ¾ádné hoølavé

materiály.

HLUK - nadmìrný hluk mù¾e po¹kodit sluch
S Chraòte svoje u¹i. Noste tlumièe nebo jinou ochranu sluchu.

S Varujte osoby v okolí pøed tímto nebezpeèím.

VADNÁ FUNKCE - v pøípadì vadné funkce si pøivolejte na pomoc odborníka.

PØED INSTALACÍ A POU®ÍVÁNÍM SI TENTO NÁVOD K OBSLUZE PROSTUDUJTE A UJISTÌTE SE, ®E MU ROZUMÍTE.

CHRAÒTE SEBE I OSTATNÍ!

VÝSTRAHA
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2 ÚVOD

2.1 V¹eobecné informace
GMH je zaøízení pro sledování svaru pro polohování automatického svaøovacího zaøízení a
jeho sledování svaru u v¹ech typù svarù, které vznikají tam, kde má senzorový prst vodicí
okraj, který sleduje. Zaøízení je pøizpùsobeno pro standardní servosanì ESAB a ovládá jeden
nebo dva servomotory souèasnì.
Systém je k dostání v nìkolika variantách, viz ní¾e.

2.2 Varianty

S Jednotka pro sledování svaru s øídicím panelem.

S Jednotka pro sledování svaru s pøenosnou øídicí jednotkou.

S Zabudovaná komponenta pro sloupy a výlo¾níky.
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2.3 Technické údaje

GMH

Napájecí napìtí 42 V AC, 50-60 Hz

Proud 450 V A

Okolní teplota -15 C - + 45 C

Relativní vlhkost vzduchu Max. 98 %

Max. proud motoru 6A 100%

Tøída krytí: IP 23

Proudová omezení 15 A (omezení proudu technického vybavení)

Pojistka napájení 10 A pomalá

Typ regulace motoru Zapnutá ètyøkvadrantová reg.

Napìtí rotoru 40 V DC

Budicí napìtí, samostatný zmagnetizovaný motor 60 V DC

Hmotnosti:

Jednotka pro sledování svaru:

Pøenosná øídicí jednotka:

Senzor a kluzný køí¾ s upevnìním:

Vodicí prst:

6,2 kg

2,7 kg (kompletnì se 4metrovým kabelem
a chránièem)
2,2 kg

0,6 kg

Senzor pro pracovní rozpìtí, radiálnì 360 4 mm

Tøída krytí:
Kód IP pøedstavuje tøídu krytí, tj. stupeò ochrany pøed vstupem pevných pøedmìtù èi vody. Zaøízení
oznaèené IP 23 je urèené pro vnitøní a venkovní pou¾ití.

Pracovní rozpìtí a nastavení rychlosti najdete na obrázku dole a technický popis v
provozních pokynech pro sanì A6.

Normální pomìr

Obrácený pomìr

Úhlová odchylka, stupnì

Rychlost svaøování, cm/min

Graf maximální úhlové odchylky svarového spoje v pomìru k nastavené svaøovací rychlosti.

CZ



hga1d1ja
-- 89 --

2.4 Hlavní díly

1. Jednotka pro sledování svaru (s øídicím panelem nebo bez nìj)

2. Pøenosná øídicí jednotka

3. Senzor

4. Kluzný køí¾ pro senzor

5. Vodicí prst

6. Ovládací kabel (2 m)

7. Kabel motoru (viz Pøíslu¹enství)
Pozn.!
U nìkterých sloupù a výlo¾níkù se pøenosná øídicí jednotka (2) a ovládací kabel (6) v souladu
s vý¹e uvedenými informacemi u¾ nepou¾ívají a jsou nahrazeny díly specifickými pro daný
produkt.

Více informací najdete v kapitole ”Èinnost” na stranì 92.
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2.4.1 Senzor

Senzor má tvar prstu. Prst obsahuje pru¾inu, tak¾e se sna¾í dosáhnout støedové polohy
podélnì i smìrem dolù svisle.

1. Senzor s pøípojkou pro kabel k jednotce pro sledování svaru a s dr¾ákem pro rùzná
senzorová tlaèítka vpøedu.

2. Prsty pro sledování svaru

3. Stavìcí ¹rouby (dva) pro seøízení horizontálního pohybu prstu. Díky ¹roubùm je mo¾né
provést nastavení pro rùzné typy svarù.
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3 INSTALACE

3.1 V¹eobecné informace

Instalaci musí provést odborník.

3.2 Instalace a pøipojení

1. Informace o mírách, viz rozmìrové výkresy na stranách 207-209.

2. Pøipojení, viz schémata na stranách 204-206

3. Zkontrolujte, zda je pro kompletní instalaci k dispozici po¾adovaný výkon a napìtí.

4. Pøipevnìte vodicí tlaèítko paralelnì s pohánìným kluzným køí¾em.

3.3 Ladìní senzorového prstu

Ohlednì ladìní senzorového prstu se prosím obra»te na servisní oddìlení spoleènosti ESAB.

3.4 Ladìní indukèního senzoru

Ohlednì ladìní indukèního senzoru se prosím obra»te na servisní oddìlení spoleènosti ESAB.
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4 ÈINNOST

4.1 V¹eobecné informace

Obecné bezpeènostní pøedpisy platné pro manipulaci se zaøízením najdete na
str. 85. Pøed pou¾íváním zaøízení si je dùkladnì pøeètìte!

4.2 Jednotka pro sledování svaru s øídicím panelem

Bezpeènostní vypínaè (1)

S Jedním stisknutím tlaèítka aktivujete BEZPEÈNOSTNÍ VYPÍNAÈ
Poznámka! Bezpeènostní vypínaè se nesmí resetovat døíve, ne¾ se zjistí a odstraní pøíèina
nesprávné èinnosti nebo signálu.

Signální kontrolka (bílá)

S Rozsvítí se po zapnutí napájení.

Popla¹ná kontrolka (automatické sledování svaru) (¾lutá)

S Rozsvítí se, kdy¾ je vodicí prst mimo pracovní rozpìtí (svislé).
Automatická funkce se pak zablokuje.

Signální kontrolka (sledování svaru) (zelená)

S Rozsvítí se, kdy¾ pokraèuje automatické sledování svaru.
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Spínaè s 5 polohami

Výbìr mo¾nosti sledování svaru a mo¾nosti hledání svaru:

S Ruèní pøednastavení - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru s hledáním svaru doprava - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru s hledáním svaru doleva - poloha

S Vertikální sledování svaru - poloha

POZNÁMKA!
Pokud je spínaè v poloze sledování svaru, kdy¾ je zaøízení zapnuté, pak zaøízení sledování
svaru z bezpeènostních dùvodù nespustí. Pro spu¹tìní sledování svaru se musí pøed
návratem do po¾adované polohy krátce zvolit jiná poloha.

Ovládací páka

S Manuální ovládání servosaní nahoru/dolù a doleva/doprava.

Ovládací páka je v¾dy rozhodující.

Kdy¾ svítí popla¹ná kontrolka, je manuální pohyb smìrem dolù zablokován.

Tlaèítko s kontrolkou (vysoká rychlost)

Výbìr mezi nízkou a vysokou rychlostí bìhem manuálního umis»ování pomocí øídicí páky.

S Jedním stisknutím tlaèítka aktivujete vysokou rychlost.
Kdy¾ je funkce aktivovaná, rozsvítí se kontrolka uvnitø tlaèítka.

S Návrat k pomalé rychlosti opìtovným stisknutím tlaèítka.
Pøed provádìním dal¹ích pøíkazù zkontrolujte, zda kontrolka zhasla.
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4.3 Jednotka pro sledování svaru - zadní èást

1 Pøipojení, napájení 42 V

2
Spínaè
Napájení zap/vyp

3
Spínaè
Pro zapnutí horizontálního smìru pohybu motoru saní.

4 Zásuvka, pro pøipojení motoru vertikálních saní

5 Zásuvka, pro pøipojení motoru horizontálních saní

6 Øídicí pojistka, 10 A pomalá

7 Zásuvka s pouzdrem, 8-polová. Pro pøipojení vodicího prstu.

8 Zásuvka, 23-polová. Pro pøipojení pøenosné øídicí jednotky

9 Zásuvky, pro pøipojení omezovacího spínaèe polohy

10 Zvlá¹tní zásuvky

11 Servisní kontakty

CZ



hga1o1ja
-- 95 --

4.4 Pøenosná øídicí jednotka

Bezpeènostní vypínaè (1)

S Jedním stisknutím tlaèítka aktivujete BEZPEÈNOSTNÍ VYPÍNAÈ
Poznámka! Bezpeènostní vypínaè se nesmí resetovat døíve, ne¾ se zjistí a odstraní pøíèina
nesprávné èinnosti nebo signálu.

Signální kontrolka (bílá)

S Rozsvítí se po zapnutí napájení.

Popla¹ná kontrolka (automatické sledování svaru) (¾lutá)

S Rozsvítí se, kdy¾ je vodicí prst mimo pracovní rozpìtí (vertikální). Automatická funkce je
pak zablokovaná.

Signální kontrolka (sledování svaru) (zelená)

S Rozsvítí se, kdy¾ pokraèuje automatické sledování svaru.
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Spínaè s 5 polohami

Výbìr mo¾nosti sledování svaru a mo¾nosti hledání svaru:

S Ruèní pøednastavení - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru s hledáním svaru doprava - poloha

S Vertikální a horizontální sledování svaru s hledáním svaru doleva - poloha

S Vertikální sledování svaru - poloha

POZNÁMKA!
Pokud je spínaè v poloze sledování svaru, kdy¾ je zaøízení zapnuté, pak zaøízení sledování
svaru z bezpeènostních dùvodù nespustí. Pro spu¹tìní sledování svaru se musí pøed
návratem do po¾adované polohy krátce zvolit jiná poloha.

Ovládací páka

S Manuální ovládání servosaní nahoru/dolù a doleva/doprava.

Ovládací páka je v¾dy rozhodující.

Kdy¾ svítí popla¹ná kontrolka, je manuální pohyb smìrem dolù zablokován.

Tlaèítko s kontrolkou (vysoká rychlost)

Výbìr mezi nízkou a vysokou rychlostí bìhem manuálního umis»ování pomocí øídicí páky.

S Jedním stisknutím tlaèítka aktivujete vysokou rychlost.
Kdy¾ je funkce aktivovaná, rozsvítí se kontrolka uvnitø tlaèítka.

S Návrat k pomalé rychlosti opìtovným stisknutím tlaèítka.
Pøed provádìním dal¹ích pøíkazù zkontrolujte, zda kontrolka zhasla.
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4.5 Sledování svaru

Zaøízení pro sledování svaru lze nastavit pro rùzné typy sledování svaru. Lze ho nastavit pro
sledování svaru s kontrolou okraje a pro sledování svaru s kontrolou drá¾ky. Nastavení se
provádí na øídicí jednotce i na senzoru.

4.5.1 Sledování svaru s kontrolou okraje

Na øídicí jednotce jsou nastaveny následující funkce nebo tyto funkce závisejí na
tom, zda je po¾adováno pravostranné nebo levostranné øízení. Oba stavìcí ¹rouby na
senzoru by se mìly za¹roubovat do bodu zastavení. Viz obrázek dole. To znamená, ¾e
pojistky mají pru¾iny podélnì a kontrola okraje je povolena. Sledování svaru s kontrolou
okraje se pou¾ívá pøi svaøování rohových svarù a podobných svarù, viz rovnì¾ tabulka svarù
na stranì 98.

Stavìcí ¹rouby jsou uta¾ené k bodu zastavení.

4.5.2 Sledování svaru s kontrolou drá¾ky

Na øídicí jednotce jsou nastaveny následující funkce nebo tyto funkce závisejí na
vertikálním a podélném øízení nebo je po¾adováno pouze vertikální øízení. Stavìcí ¹rouby na
senzoru se musí vy¹roubovat alespoò dvì otáèky k bodu zastavení, viz obrázek dole. Tím se
uvolní zatí¾ení pru¾inou pro podélné vyhledávací prsty a umo¾ní se kontrola drá¾ky. Pokud
stavìcí ¹rouby nejsou vy¹roubované, existuje riziko, ¾e vyhledávací prsty zaènou ”¹plhat” po
stìnách svaru v mìlkých V a U svarech. Viz rovnì¾ strana 98 s výbìrem nastavení.

Stavìcí ¹rouby vy¹roubované o 2 otáèky
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Pøíklady rùzných typù svarù a pou¾ívání vodicího prstu proti vodicím okrajùm.

Typ svaru Nastavení,
øídicí
jednotka

Dvojitý pøírubový tupý svar

I-svar (A= vodicí tyè)

V-svar

1/2 V-svar

1/2 V-svar

U-svar

Dvojitý U-svar

J-svar

Dvojitý J-svar
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X-svar

Asymetrický X-svar

K-svar

K-svar

Rohový svar
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4.6 Polohování pro zahájení svaøování

1. Vyrovnejte svaøovací zaøízení do polohy vùèi svarovému spoji, aby pracovní rozpìtí
kluzného køí¾e pokrývalo pro úèely svaøování celou vý¹ku a podélnou odchylku svaru od
výchozího bodu po bod zastavení.

2. Nastavte spínaè do po¾adované polohy sledování svaru .

3. Pracujte s vodicím prstem horizontálnì pomocí ovládací páky, dokud se prst
nedostane nad vhodnou výchozí polohu, viz obrázek dole.
Pro samotné vertikální sledování spoje je vodicí prst umístìn tam, kde má být zaèátek
svaru.

4. Posunujte sváøecí hlavu smìrem dolù pomocí ovládací páky, dokud signální

kontrolka nezhasne.

Zaøízení pak samo vyhledá ideální polohu ve svislé ose a ve vodorovné ose, pokud je
aktivováno horizontální sledování svaru.

Vhodná výchozí poloha Vhodná výchozí poloha

Vhodná výchozí poloha
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4.7 Umístìní pro zaèátek svaøování (s indukèním sledováním svaru)

Produkt musí být nakonfigurován pøedtím, ne¾ bude mo¾né indukèní sledování svaru.
Ohlednì konfigurace se prosím obra»te na servisní oddìlení spoleènosti ESAB.

1. Vyrovnejte svaøovací zaøízení do polohy vùèi svarovému spoji, aby pracovní rozpìtí
kluzného køí¾e pokrývalo pro úèely svaøování celou vý¹ku a podélnou odchylku svaru od
výchozího bodu po bod zastavení.

2. Nastavte spínaè do vertikální polohy sledování svaru .

3. Posunujte senzor smìrem dolù pomocí ovládací páky, dokud signální kontrolka

nezhasne.

Zaøízení nyní samo vyhledá ideální polohu na svislé ose.

Pozn. Pokud se má pou¾ívat pouze vertikální sledování svaru, následující body pøeskoète.

4. Nastavte spínaè do vertikální pravé polohy sledování svaru .

5. Posunujte senzor pomocí ovládací páky horizontálnì do ideální polohy, dokud

signální kontrolka nezhasne.

6. Nastavte spínaè do vertikální-horizontální polohy sledování svaru .

Signální kontrolka zhasne. Zaøízení samo vyhledá ideální polohu na
vodorovné i svislé ose. Pokud signální kontrolka nezhasne, opakujte postup od kroku 1.
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5 ÚDR®BA

5.1 V¹eobecné informace

Poznámka:
V¹echny záruèní závazky dodavatele pøestávají platit, pokud se zákazník pokusí o ná−
pravu jakékoli závady na stroji bìhem záruèního období.

S Ka¾dý den kontrolujte, zda vodicí prsty nejsou opotøebované nebo po¹kozené.

S Senzor pravidelnì èistìte stlaèeným vzduchem.

S Postupujte podle pokynù pro vnitøní komponenty.

S Ohlednì ladìní systému se prosím obra»te na servisní oddìlení spoleènosti ESAB.

5.2 Nosné díly

Senzorová tlaèítka

Díl è. 146 586-001

6 OBJEDNÁVÁNÍ NÁHRADNÍCH DÍLÙ

Náhradní díly se objednávají prostøednictvím nejbli¾¹ího zastoupení ESAB, viz poslední
stranu této publikace. Pøi objednávání náhradních dílù uvádìjte typ a èíslo stroje, oznaèení a
èíslo náhradního dílu, jak jsou uvedeny v seznamu náhradních dílù na stranì 211.
Tím se zjednodu¹í vyøízení a zajistí dodání správného dílu.
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7 PØÍSLU©ENSTVÍ

Objednávací
èíslo:

Mezilehlý transformátor pro oddìlené napájení, z hlavního pøívodu proudu
190, 220, 380, 415, 440, 500V 50 Hz
200, 230, 380, 415, 440, 500V 60 Hz k sekundárnímu 42V, 660 VA 0148636002

Kabel 3 x 2,5 mm2, pøipojení, transformátor 0262613404

Typ kulového pouzdra servosaní A6 s nepøetr¾itým zmagnetizovaným motorem
42 V DC

0334333xxx

Sanì A6 s motorem, kluzné lo¾isko namontované podél bì¾ce, s motorem A6 VEC
42V - 4000 ot./min, pomìr 74:1

0334426xxx

Kabel motoru
Kabel je k dostání v rùzných délkách, viz pøíslu¹ný prodejní leták pro servosanì
(kontaktujte prodejní poboèku spoleènosti ESAB).

0460745xxx

Prst s kulièkou (D = 100 mm) 0416719001

Prst pro vnitøní a vnìj¹í roh 0418091880

Kabel senzoru s 90_ kontaktem (2 m) 0417346887

Ochranný pry¾ový mìch 0412013001

Konzola pro øídicí jednotku (konzola je k dostání v rùzných verzích) 0433762xxx

Vyva¾ovací deska pro kabely 0460861880
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schema

GMH with control panel
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schema

GMH with portable control box
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schema

GMH, Portable control box
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reservFram

Edition 2012--04--16

Ordering no. Denomination Notes

0460503880 GMH Complete Joint tracking unit without control panel

0460503881 GMH with MMC Complete Joint tracking unit with control panel

0460698880 GMH with portable control box Joint tracking unit without control panel and with portable control box

0460570880 Portable control box

0416688880 Sensor

0416739880 Slide cross for sensor

0821425880 Slide cross for sensor and laser
lamp



-- 212 --
f460503s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460503880 GMH Without control panel

1 1 0460468880 Basic module

2 1 Outlet module, GMH portable control See separate part page 236

3 1 0460462880 MMC without controls

4 7 0194292020 Grommet Ø20

5 4 Screw MRT, ground--cutter (black) M5x12

6 6 Screw MRT (black) M5x16

12 1 0460673880 Supply cable L = 5m
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f460503s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460503881 GMH with MMC With control panel

1 1 0460468880 Basic module

2 1 Outlet module, GMH MMC See separate part page 236

3 1 0460462882 MMC GMH

4 7 0194292020 Grommet Ø20

5 4 Screw MRT, ground--cutter (black) M5x12

6 6 Screw MRT (black) M5x16

12 1 0460673880 Supply cable L = 5m
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h460468s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460468880 Basic module

2 1 0458679885 Operating contact can tractor

3 4 Screw RX--PT 6--19x8

4 6 Screw MRT ground--cutter M5x12

5 8 Screw MRT M4x8, DIN 7985

7 2 0460465001 Spacer for hinge

8 2 0460463001 Protective frame

9 1 0460430001 Cover

10 1 0460469001 Sun visor

12 2 Screw MRT (black) M5x16

15 1 Circuit board module see on page 235
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h460467s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

Circuit board module

1 1 0460461001 Heat sink

2 1 0487528881 PC board, motor drive

3 1 0487522981 PC board, motor control GMH

0487522982 PC board, motor control GMH with inductive sensor

8 1 0460648880 Cable set with rectifier bridge

9 2 Spring washer

11 1 0193700703 Ribbon cable+connectors 26--pole
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h460470s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

Outlet module, GMH portable control box GMH

2 1 Screw MRT ground--cutter M5x12

3 1 Flat pin 6,3x0,8 M6

5 2 Screw RTS st2,9x13

6 8 Screw RX--PT 6--19x8

7 1 0193701001 Fuse holder fine.5x12

8 1 0193701002 Fuse holder 5x20

9 1 0567900116 Fuse 10 A (Slow)

10 2 0193317001 Switch

14 1 0368544004 Contact Burndy, 8--pole

20 1 0368544005 Contact Burndy, 24--pole

Outlet module, GMH MMC GMH

2 1 Screw MRT ground--cutter M5x12

3 1 Flat pin 6,3x0,8 M6

5 2 Screw RTS st2,9x13

6 4 Screw RX--PT 6--19x8

7 1 0193701001 Fuse holder fine.5x12

8 1 0193701002 Fuse holder 5x20

9 1 0567900116 Fuse 10 A (Slow)

10 2 0193317001 Switch

14 1 0368544004 Contact Burndy, 8--pole
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h460462s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460462882 MMC GMH GMH

4 1 0194282001 LED (white) 24 V

5 1 0194282002 LED (yellow) 24 V

6 1 0194282003 LED (green) 24 V

7 1 0460600328 Knob, grey with arrow d28--6mm

Cable set GMH with MMC

404 2 0415200020 Contact block 1no+1nc 1no+1nc

405 1 0415200027 Cap orange 18x24

406 1 0415200001 Push--button 18x24

407 1 0415200047 Bulb 14V 80mA

408 1 0415200058 Splash water shield

409 1 0460424881 Emergency stop

410 1 0460795001 Joy--stick

411 1 0192722004 Switch 5 settings
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h460698s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460698880 GMH with portable control box

1 1 0460503880 GMH without MMC

2 1 0460570880 Portable control box

3 1 0460481001 Bracket

4 4 Screw (Black) MRT M5x16
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h460570s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460570880 Portable control box GMH

2 1 0194282001 LED indicator white

3 1 0194282002 LED indicator yellow 24 V

4 1 0194282003 LED indicator green 24 V

5 1 0460424881 Emergency stop complete

6 1 0460795001 Joy--stick

7 1 0194055009 Switch 5 settings

10 1 0460569001 Cover

13 1 0460600328 Knob, grey with arrow d28--6mm

15 1 0460759880 Remote cable 4m

16 1 Nut pr22,5

17 6 Screw MFX--PH M4x16

20 1 0415200020 Contact block 1NO+1NC

21 1 0415200033 Cap orange 18x18

22 1 0415200002 Push button 18x18

23 1 0415200048 Bulb 28V 40mA

24 1 0391844022 Splash water shield
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h460759s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460759880 Remote cable 4m

1 4 0193963002 Cable screened 6x1,5mm2 12x0,5mm2

2 1 0193307105 Cable fitting stp--b 16

3 1 0194200023 Cable gland with tube 23--pole

4 1 0194182023 Pin plug 23--pole

5 11 0323945001 Connector pin rm20m--13k

6 6 0323945004 Connector pin rm16m--23k
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f416688s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0416688880 Sensor

2 1 0156106880 Joint tracking sensor

3 1 0415836880 Diffusor

4 1 0415739001 Insulation t 0,125

5 1 0417258880 Sleeve d45

6 1 0416671001 Guide arm d18

7 1 0415328001 Yoke

8 1 0211101049 Pin d3x18

9 2 0193860109 Pressure pin reinforced m8x16

11 1 0417958880 Ring with adjustable screw

13 1 0415329001 Guide arm attachment

15 2 0146586001 Guide finger

21 1 0415332002 Seal

22 1 0418090001 Pressure spring

24 1 0412013001 Safety bellows
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f416739s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0416739880 Slide cross for sensor

3 1 0413366112 Clamp D25

6 3 0193570120 Locking lever m6x50x63

8 1 0193570109 Locking lever m6x16x45

10 2 0433851001 Mini slide

12 1 0413366115 Clamp D35

13 2 0193570150 Locking lever m6x75

15 1 0413366320 Clamp D20

18 1 0417096880 Mounting bracket

19 1 0417097001 Clamp

20 1 0417098880 Mounting bracket

21 1 0417099880 Plate

22 1 0417097002 Clamp
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h821425s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0821425880 Slide cross for sensor+laser lamp

2 1 0413366112 Clamp

5 2 0193570120 Locking arm adjustable

7 1 0193570109 Locking arm adjustable m6

9 2 0433851001 Mini slide

11 1 0413366115 Clamp 70x58x30 d35

12 2 0193570150 Locking arm adjustable m6x75

13 1 0417096880 Mounting bracket

14 1 0417098880 Angle bracket

15 1 0417099880 Plate for slide cross

18 1 0821423001 Clamp

20 1 0818935001 Clamp vh 25

22 4 0219504303 Cup d12.5/6.2

13

22

14

7

5

9

15 11

12

2 20 18
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Tel: +62 21 460 0188
Fax: +62 21 461 2929

JAPAN
ESAB Japan
Tokyo
Tel: +81 45 670 7073
Fax: +81 45 670 7001

MALAYSIA
ESAB (Malaysia) Snd Bhd
USJ
Tel: +603 8023 7835
Fax: +603 8023 0225

SINGAPORE
ESAB Asia/Pacific Pte Ltd
Singapore
Tel: +65 6861 43 22
Fax: +65 6861 31 95

SOUTH KOREA
ESAB SeAH Corporation
Kyungnam
Tel: +82 55 269 8170
Fax: +82 55 289 8864

UNITED ARAB EMIRATES
ESAB Middle East FZE
Dubai
Tel: +971 4 887 21 11
Fax: +971 4 887 22 63

Africa
EGYPT
ESAB Egypt
Dokki-Cairo
Tel: +20 2 390 96 69
Fax: +20 2 393 32 13

SOUTH AFRICA
ESAB Africa Welding & Cutting Ltd
Durbanvill 7570 - Cape Town
Tel: +27 (0)21 975 8924

Distributors
For addresses and phone
numbers to our distributors in
other countries, please visit our
home page

www.esab.com


